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AHHOmMauus. [nmybokue udMeHeHuUs1 8 ykrade XU3HU COMpoeoxoarmces u
251y60KUMU U3MEHEHUSIMU 8 513bIKe. 51ensisick xugou mamepued, cryxauweu
OCHOBHbIM cpedcmeoM KOMMYHUKauuu, /1tobble UaMeHeHUs1, npoucxoosauwjue
8 obujecmee, ompaxaromcsi 8 si3bIKe Ha ypPo8He fiekcuku. Cmambsi nocesi-
wieHa 80rnpocy akmugHO20 pacrpoCmpaHeHus1 aHa/IuyU3Mo8 8 COBPEMEH-
HOM ¢hpaHUy3CKOM si3blKe, 8 HacCmHOCMU 8 cghepe Uugpo8bIx mexHornoaud.
lpednpuHumaemcs nonbimka paccMompems Mepbl, MPUHUMaeMble hpaH-
uy3ckum rnpasumesnibcmeom O5isl peariaMeHmuUpPo8aHUsi UCMOb308aHUSI
3auMcmeo8aHull C Uesbio COXpaHeHUs TuHaeucmu4yeckol camobbimHO-
cmu, npoeooumMcst aHanu3 aHanuyu3Mo8 U Ux ¢hpaHuy3CKUX 3KeuUeaseH-
mo8. Ha KOHKpemHbIx npumepax, 83simbix U3 oguyuaribHbIX hpaHUy3CKUX
OHnaliH-UCMOYHUKO8, paccmMampuearomcesi crydau ux yrnompebrieHus, 4mo
roseornsiem onpedenums 21ybuHy MPOHUKHOBEHUS aH2/TULU3MO8 8 y3yC
COBPEMEHHO20 (hpaHUy3CKo20 s3biKa. [TposedeHHbIl aHanu3 no3sonsem

yn. Cadoeasi-Kydpurckasi, 0. 9 cdenamsb 8b1800, Mo PpaHyusi He MOXXem ocmagambCsi 8 CMOPOHe om
rpoucxodauwux NPoyeccos8 U akmusHo Ucronb3yem 8 cpedcmeax mMacco-
80U UHopMayuu aHenulickue 3auMcmaeo8aHusi BMECMO CyUeCmayWux
hpaHyy3cKUX IK8UBANIEHMOS.

Knroyesnble cnoea: Lughposble mexHonoauu, 3auMcmeos8aHusi, aHaruyu3mMbl,

yucmoma si3bika, opaHUy3CKull 3bIK, 3bIKO8bIE 9K8UBANIEHMbI.
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The Era of Digitalization: Anglicisms or their French
Equivalents? (On the Example of Modern French)

Abstract. Profound changes in the way of life are accompanied by profound
changes in the language. As living matter that serves as the main means of
communication, any changes that take place in society are reflected in the
language at the level of vocabulary. The objective of this article is to examine
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the problem of the active spread of Anglicisms in modern French, in particu-
lar, in the field of digital technologies.

An attempt is made to consider the governments’language intervention, the
measures taken by the French government to regulate the use of borrow-
ings in order to preserve linguistic identity, an analysis of Englishisms and
their French equivalents is carried out. Cases of their use are discussed
with specific examples taken from official French online sources, in order to
determine the degree of assimilation of Anglicisms in modern French. The
analysis allows us to conclude that France cannot stay away from the ongo-
ing processes and is actively using English borrowings in the media instead
of the existing French equivalents.

Keywords: digital technologies, borrowings, anglicisms, the language purity,
the French language, the language equivalents.

ny6bokue nepeMeHbl B yKrage >X13HW, HOBble 3KOHOMUYECKME NPUHLNMbI, HOBbIE

LUMdpOBbIE TEXHOMOMMM, IyOOKO NPOHMKAIOLLME B CaMble pasHble XU3HEeHHbIe

cdepbl, CTaBAT nepen obLEeCTBOM HOBblE 3a4a4u, B TOM YUCME U A3bIKOBbIE.
Heobxogumo aganTmMpoBaTbCst U HAYYMTBCS XKWUTb U AEACTBOBATb B HOBbIX YCMOBWUSIX,
cpeam HOBbIX pearnui, a 3HaYuT, HY>KHO YMETb, B 4aCTHOCTU, oTobpaxaTb X B A3bl-
ke. MNoaTtomy Hecny4anHo rmybokne N3MeHeHNs B yKnage XX1U3H1 CONpoBOXAAIOTCH 1
rmy6oKUMU N3MEHEHUSIMU B A3bIKE. ABMAACH XMBOW MaTepuen, crysatlien OCHOBHbIM
CpPeAcTBOM KOMMYHUKaLuw, nobble n3ameHeHus, npomcxoasiume B obecTse, oTpa-
XaloTcs B A3bIKe HA YPOBHE ITEKCUKM.

B HacTosiLee Bpems C TPYAOM MOXHO MpeAcTaBuTb CyLLECTBOBaHNE COBPEMEH-
Horo yernoBeka 6e3 uMdpoBbIx TexHonorui. C 0gHON CTOPOHbI, BBUAY CTPEMUTENBHOTO
pocTa MHpOPMaLMOHHO-KOMMYHUKaLMOHHBIX TexHonorun (UKT), pasButusa egmHoro
MHEOPMALMOHHOIO NPOCTPAHCTBA Kak HOBOW BUPTYanbHOWM cpeabl OOLLEeHNs 1 npu-
3HaHWA aHMMWINCKOrO B Ka4yeCcTBe MeXAyHapOAHOro A3blka 0bLLeHNs, ABNSeTC Norny-
HOW HeO6X0AMMOCTb hOPMUPOBAHUSA YHUDPULMPOBAHHOW TEPMUHONOrMYeckor 6assbl,
MOHATHOW OONbLUMHCTBY Y4aCTHUKOB KOMMYHUKaLIMU.

C ppyrovi CTOPOHbI, MHOTVE €BPOMNEeNCcKue CTpaHbl NEPEXMBAIOT CEroAHs TPYAHbIN
nepuog 6opb6bl 3a CyLLEeCTBOBaHNE HaLMOHAaNbHOro a3blka. B atom nnaHe ®paHumsa
He ABNAETCS UCKIIOYEHNEM, ABNASCh APKUM NPUMEPOM BEAEHUS LieneHanpasnex-
HOW A3bIKOBOM NonuTukK. CrnegyeTt OTMETUTh, Y4TO PpaHuUmMst OAHUM U3 MPUOPUTETHBIX
HanpaBneHui HauMoHarnbHOM NONUTUKN Bbibpana coxpaHeHne NIMHIBUCTUYECKON
LIeNIOCTHOCTUN Y CaMOBBITHOCTU (MAEHTUYHOCTH).

[MockonbKy B cdhepe LMdpoBbIX TEXHOMOMMIN NpocMaTpuBaeTca TeEHAEHUMS K UC-
Norb30BaHWIO 3aMMCTBOBaHWI U3 aHITIMNCKOrO s3blka, B JAHHOW CTaTbe Mbl Npeanpu-
HANW NOMbITKY PACCMOTPETb Mepbl, NPUHUMaeMble PPaHLYy3CKUM NPaBUTENbCTBOM
ONA coOXpaHeHUs YNCTOTbI HaLUMOHAaNbLHOroO SA3blKa, MPOBECTU aHanua gpaHLy3cKkon
TEPMUHOMNOMMK B chepe KOMMbIOTEPHbLIX TEXHONOMMN 1 UHTEPHET-NPOCTPAHCTBA U Ha
KOHKPETHbIX NpUMepax npoaHanuManpoBaTh ciydan ynotpebneHmsa aHrmmumM3aMoB U
(Mnn) nx dpaHLy3CKMX COOTBETCTBUN.

10/2021

LOHDIRN LN IHALS

doL>Eg

I
>
<
A
S



98

BEKTOP IN/HMBVCTUVHECKOWM HAYK ﬁgz.:’c'l.ﬁﬁ

umenn O.E. Kyradura (MIIOA)

Mpexae Bcero cnegyet BHECTU SACHOCTb B AeuHmumio n guddepeHunaumio
NOHATUA «aHrmuuuamy. B sHumknoneanyeckom crioeape @. Bpokraysa n U. Ecdpona
aHImMMUM3M paccmaTpmBaeTcsi Kak «0COBEHHOCTb aHIMMNCKOro A3blka, NepeHeceHHas
B Apyrow si3blk»'. [. H. YiwakoB onucbkiBaeT aHm1uUM3M Kak BuzJ BapBapuama, a UMeHHO
«Kak 060poT peyn, BblpaxXeHne B KakoM-H. A3blke, COCTaBlIeHHOe Mo 06pasLly aHrnn-
ckoro sa3blka»?. B cnoBape C. M. Oxeroea nog CNOBOM «aHMMLUM3M» NOHUMaEeTCs
«CIOBO UK 060pOT peyn B KaKOM-HMOYOb A3bIKe, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 aHITIMACKOTO
A3blka UMK co3aaHHble No 0bpasLly aHrMMNCKOro CroBa UMM BbIpaXKeHUs»®.

B pamkax gaHHOWM cTaTby NoA aHrnMumMamamm Mol 6yaem noHMmaTb 3anmcTBOBa-
HWUH, Tak NN NHaYe CBSA3aHHbIEe C aHIMUNCKUM A3bIKOM, T.e. CrioBa, npuwlegline us
©pUTaHCKOro NN amepuKaHCKOro aHrmUMNCKoro, NpoLleALIre onpeaeneHHyro TpaHc-
dopmauuio nnmn ocTaBLLMECS B UICXOQHOM BUAE.

B TeuyeHne Heckonbkux 4ecATUNEeTUn naet ynopHas 6opbba nypuctos OpaHuum
3a YMCTOTY HaUMOHaNbHOro s3blka. 3aboTa 0 YACTOTE HALMOHAaNbLHOro A3blka, a 3a-
4YacTylo U O ero CoxpaHeHun, ctana npuopuTeTHon 3agaden ®paHunn. Mexay Tem
MUPOBOE Hay4Hoe coobLLecTBO cumTaeT, Yto ®paHumsa 6onee apyrmx npeycnesaet
B aToM obnacTtu. Mo mHeHumto B. . KoctomapoBsa, hpaHLy3bl ogepxusatoT nobeay B
©opbbe ¢ aHrnuuuamamu: «Kak noctynaroT ppaHLuy3bl, BUAS Yrpo3y CBOEMY SA3bIKY?
MoyyBCTBOBAB NageHne NHTEpeca K HEMY... OHM BO3BENM 3ab0Ty O s13bIKe B paHr npuo-
puTETa rocy4apCTBEHHON NOMUTUKN»*,

Kak npotmBoaencTeme MHTEHCUBHOMY NMPOHUKHOBEHWIO aHMMMLIM3MOB B HaLOHarb-
HbIN 93bIK hpaHLy3CKoe rocyaapcTBO NPUHSAMO PSA Mep, KOTopble Ha 3aKkoHodaTemNb-
HOM YpOBHE pernameHTUpPYIOT UCMOoMNb30BaHWE 3aUMCTBOBaHNIA M3 ApYrMX S3bIKOB.

OOHUM 13 BaXXHENLUNX JOKYMEHTOB, U3aaHHbIX BO PpaHLmMn, SBNSETCst 3aKoH Tybo-
Ha (Toubon), GbIBLIEr0 MUHUCTPA KyNbTYpbl U dpaHLy3ckoro a3bika (1993—1995 rr.),
n3gaHHbii B 1994 1. (Loi n° 94-665 du 4 aolt 1994 relative a I'emploi de la langue
frangaise)®. B naHHoOM 3akoHe YeTKo onpeaensioTcs rMaBeHCTBYOLLAs posb dpaHLyy3-
CKOro kak obLueHalmoHanbHoro s3blka Bo Bcex 0brnacTsax u Te cdepbl xXu3HegeaTenb-
HOCTW 06LLeCcTBa, B KOTOPbIX HEAOMYCTUMO UCNOfNb30BaHNE MHOSA3BIYHOW NEKCUKN.
B vactHoCTW, 3anpeLleHo NCnonb30BaHMe NHOCTPaHHBLIX CIIOB B pekramMe, Ha3BaHUsAxX
TOBapHbIX 3HAKOB 1 B rOCY4APCTBEHHbIX JOKYMEHTaX.

' Bpokeay3 @., EcppoH M. InntocTpMpOBaHHbIN SHUMKNoneanyeckuii cnoeapb. M. : Skcmo,
2006. C. 31.

2 Ywakoe []. H. borbluoW TONKOBLIN crioBapb pycckoro sizblka. C. 34 // URL: https://
ushakovdictionary.ru/search.php (gata o6patienus: 10.05.2020).

3 Oxeeos C. M. TonkoBeklIn crioBapb pycckoro sidbika: 100 000 cnos, TEPMUHOB U BbIPAXEHWIA.
M. : Act, 2020. C. 30.

4 Lut. no: baxupes FO. . HoBewilwas ncropus s3bikoBorn nonutukn ®paHumm // CoopHuk cTaten
n matepmanos. M. : Mockosckui nuuen, 2001. C. 5.

5 Loin°® 94-665 du 4 ao(t 1994 relative a I'emploi de la langue francaise. Version consolidée au
03 mai 2020 // URL: https://www.legifrance.gouv.fr/loda/id/legitext00000561634 1/2020-09-22/
(mata obpaweHnusi: 09.05.2020).
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B ocHoBe nNpuHSATUS 3TOro 3akoHa BHOBb NEXUT 06ECNOKOEHHOCTb TEM, YTO chpaH-
Lly3CKMI A3blK MOXeT o6eqHEeTb OT MUPOBOW 3KCMaHCUK, B NEPBYIO odepedb OT ame-
PVKaHCKOTrO aHrmmmnckoro. Ha rocyaapcTBeHHOM ypOBHE B CTpaHe co3gaHbl MHOMo4mnc-
NEeHHble TEPMUHONOrMYECKNEe KOMUCCUN, YNONTHOMOYEHHbIE KOHTPONMPOBaThL NpoLEecc
3aMMCTBOBaHWS 13 aHIMNMINCKOTO A3blKa, a Takke pa3pabaTtbiBaTb U PEKOMEHA0BATL K
NCMOMNb30BaHMWI0 CO3[laHHble COBCTBEHHO (DpaHLIy3CKME TEPMUHBI.

Tak, cneunansHas opraHnsauusi, leHepanbHas KOMUCCUSA NO TEPMUHOMOMUN N HEO-
nornsamam (Commission générale de terminologie et de néologie), npuaBaHHasi KOHTPO-
nvpoBaTtb COONOAEHNE NOCTAHOBMNEHNI B 06MacTu A3bIKOBOW NOMUTUKN, 3aHUMAETCA
TaKkKe NOMCKOM SKBUBASIEHTOB W OTKPbLITO NpU3bIBaET rpaxxaaH ®paHLmMmn akTMBHO y4ya-
CTBOBATb B CO34aHNM HOBbIX CIOB Y BbIP@XEHWI, YTOObI 3aN0NHUTb CyLLECTBYOLLNE B
A3bIKE NaKyHbl HE 3aUMCTBOBaHNSAMUN, @ PPAHLy3CKMMU HEONOTrM3Mamu.

Cnncok pekomMeHO0BaHHbIX K yNoTpebneHnto TEpMMHOB perynsipHo nybnukyetcs B
odmumansHom nsgaHnm ®paruysckon Pecnybnuku «KypHanbs Odduceens» (Journal
Officiel). Ipyroi mepoi SBnsieTcs NOsIBNEHNE TakMxX OHMaMH-pecypcoB, kak FranceTerme
(COOPHUK aHIMMUM3MOB U MX hpaHLLy3CKUX IKBMBANEHTOB, NPearoKeHHbIN MuHuctep-
CTBOM KynbTypbl Ppanumm) n WIkiLF (co3gaHHbIN chpaHLy3CcKUM NPaBUTENbCTBOM MHTEP-
HeT-nopTan, NpeaHa3Ha4YeHHbIN Ans NoUcKa aHasnoroB aHrMosA3blYHbIX 3aMMCTBOBAHUI),
a Tarke pasgena Néologismes & anglicismes Ha cante Académie frangaise, rae MuHu-
CTEPCTBO KyIbTYPbl NyONUKYeT CTaTby O MNOSIBNEHUM aHIOA3bI4HbIX HEONOTM3MOB U Npes-
naraet cppaHLy3ckue Bapuaumm B kayectse obpasLia NpaBuIibHOM 1 FPaMOTHON peyns.

B Tabnuue npuBeaeHbl 3aMMCTBOBaHUS, B3ATbIE N3 TEPMUHOMOMMYECKOTO CroBaps
FranceTerme, npeacrtaBneHHoOro Ha ouumansHomM cante MuHMcTepcTBa KynbTypbl
dpaHumu, n oTtobpaHHbIE METOAOM NPOU3BOISIbHOM BbIOOPKKU. Benepn 3a uccnegoea-
Tenem YHusepcuteta Paris-Sorbonne K. Minchai mbl npeanaraem pasgenutb cyle-
CTBYHOLLME BO (hpaHLy3CKOM A3blKe aHIMMLM3Mbl Ha Tpu rpynnbl’. K nepeon rpynne
OTHOCATCH quasi inévitables — aHrMMUM3Mbl, KOTOPbIE 3aMKCMPOBaHbI BO dpaHLly3-
CKUX CIiIoBapsx Hapsiay C MCKOHHOW NEKCUKON, rpacpnyeckn HEM3MeHHbI U YacTUYHO
aganTupoBaHbl K opaHLy3ckoMy A3bIKy: to click (aHrmn.) — cliquer (bp.), cyberattack
(aHrn.) — cyberattaque (f) (dp.).

Btopas rpynna — critiqués et remplagables, B Hee BXoOAT TEPMUHbBI, NCMONb30Ba-
HME KOTOPbIX B PeYM BCTPEYAET KPUTKKY U B OTHOLLEHMUN KOTOPLIX B CITIOBapPsiX PeKo-
MeHAYTCA (opaHLy3CKne 3KBMBaneHTbl. Takue aHrmuumn3mbl, Kak cookie unn browser,
LUMPOKO MCMOMb3YIOTCS, HO UM NMPOTUBOCTOAT (ppaHLy3CKMe COOTBETCTBUS: témoin (m)
de connexion v navigateur (m).

B TpeTbto rpynny BXogaT aHrmMumMamMbl B YCTOM Buae: le bitcoin, linterface. B atom
cryyae K aHrMUACKUM CYLLEeCTBUTENbHBIM NOACTaBMAIOTCA COOTBETCTBYOLLME apTUKIN

8 Minchai K. L'anglicisme et I'intervention linguistique gouvernementale : étude de I'implantation
terminologique en francophonie. ELIS — Echanges de linguistique en Sorbonne. Université
Paris Sorbonne, 2015. P. 83. URL: https://lettres.sorbonne-universite.fr/sites/default/files/
media/2020-01/kim2015_elis.pdf.

" Minchai K. Op. cit. P. 80.
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(bpaHLLyscmro A3blKa, YTO MOXHO CHUTATb NPU3HAKOM aCCUMUNALNN ITUX aHTMNLN3-

MOB BO (PpaHLly3CKOM si3blke (CM. Tabnumuy?).

AHITIMACKUIA TEPMUH

®paHLy3CKUI IKBUBATEHT

data base

base (f) de données

block chain/blockchain

chaine (f) de blocs

Digital numeérique
e-mail courrier (m) électronique
Computer ordinateur (m)
Hashtag mot-diese (m)
Software logiciel (m)
on line en ligne
privacy shield bouclier (m) de protection
to click cliquer
data privacy confidentialité (f) des données personnelles
Open Data Données Ouvertes (f. pl.)
big data grandes données /mégadonnées (f.pl.)
dark net internet (m) clandestin

data-scientist

experts ( m.pl.) des méga données

Twitt minimessage (m)
back office arriere-guichet (m)
Background arriere-plan (m)
off line / off-line/ offline autonome
data bank banque (f) de données
browser logiciel (m) de navigation/navigateur
help desk centre (m) d’assistance
Upgrade mise (f) a niveau
Webcamera cybercaméra (m)
Chat dialogue (m) en ligne

touch screen

écran (m) tactile

Hacker fouineur (m)
Interface interface (f)
key word mot (m) clé

Cloud nuage (m)

home page/ homepage

page (m) d’accueil

attachment file/ ou attachment

piéce (f) jointe

to post

publier

Cookie

témoin (m) de connexion

8 FranceTerme // URL: http://www.culture.fr/franceterme/terme/tele360?from=domaine&fra
ncetermesearchterme=chiffre+binaire&francetermesearchdomaine=18 (nata obpatieHus:
15.05.2020).
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MogpobHo ocTaHOBMMCH Ha 3aMMCTBOBaHUSX, yNOTpebneHme KOTopbix He 0406-
psaetcs PpaHuy3ckon akagemMuen, npegnaratrowen opuumnanbHble 3KBUBaNeHTbl U3
dopaHLLy3CKOro A3blka.

Tak, o MHeHuto OpaHLly3CcKon akageMumn, BMECTO aHrnuiickoro digital (undpoBon)
crieqgyet ynotpebnAth ppaHuysckoe numeérique, Tak Kak BO (hpaHLLy3CKOM S3bIKe CIOBO
digital o3Ha4aeT TO, YTO MMEET OTHOLLEHME K NanbLiam, NPoM3BoAHOE OT crosa doigt
(m) — «naneuyy». CnosocoyvetaHme Open Data cnegyet nepeBoguTb kak Données
Ouvertes, aHrmnuickoe dark net Heobxoanmo 3ameHUTb Ha internet (m) clandestin,
smartphone Ha ordiphone (m), twitt Ha minimessage (m), a hashtag Ha mot-diése(m)
(cnoeo diese B nepeBoae Ha PyCCKUIN O3HAYaET «HOTHbIN 3HAK»).

HecmoTps Ha cylecTBOBaHME anbTepHaTUBHbBIX CMOB U BblpaXXeHW BO (opaHLly3-
CKOM A3blke, aHrmuumambl B cdhepe VKT goctatovHo Yacto ynoTpebnsaTcs B MHTEp-
HeT-KOMMYHUKauuu. MNpy 9TOM MHOTUE U3 HUX ABNSKOTCA Oornee pacnpocTpaHEHHbIMY,
4YyeM ux paHuy3ckme akBuBaneHTbl. O4HUM U3 NPUMEPOB MOXET CIYXWUTb TEPMUH
hashtag, KOTOPbIN OCTAaTOMHO YacTO YNOMUHAETCS B COLMarbHbIX CETSX W OHManH-
npecce, Torga Kak ero CMHOHUM mot-diese (m) No4YTN He BCTpeYaeTCs y UHTEpPHeT-
nonb3oBaTtenen. B npueBegeHHoOM Huxe npumepe B ogHOM ab3ale Mcnonb3yeTcs Kak
aHrnunckoe hashtag, Tak n ppaHuysckoe mot-diese (m):

Le mot-diése que vous allez choisir ne doit pas avoir d’espace. Les tirets ou les
soulignés ne sont quasiment pas utilisés pour distinguer les mots qui constituent votre
hashtag®.

MpoaHanuauposas 20 cTaTen 1 NPOBEAS CNIIOLUHYO BbIOOPKY, Mbl MPULLIN K 3aKIt0-
YEHWUI0, YTO HEKOTOpble dpaHLly3CK1e TEPMUHbBI YNIOTPEONSIOTCA Hapaay € aHrmuumM3ma-
MK. Tak, B CTaTbsX Mo LMGpPOBON 3KOHOMMKE UCMONb3yeTcsl TepMyH big data — Gonb-
LUMe OaHHble, KOTOPbIV NOSICHAETCA C MOMOLLBbIO (PpaHLy3CKOr Kanbkn mégadonnées:

L’utilisation des megadonnées (big data) comporte des risques d’intrusion dans
la vie privée'.

CnoBoco4etaHne Open Data nosicHseTCs C NOMOLLbIO hpaHLy3CKOW KarnbKu
données ouvertes:

Les Open Data (données ouvertes), sont des données auxquelles I'acces est
totalement public et libre de droit"'.

Ha Haw B3rnag, aTM cnocodbl NOSACHEHUST aHIMULIM3MOB NO3BONSAKT CAENaTh Coaep-
XaHue cTtaTby AOCTYNHbIM ANS LWMPOKOro Kpyra Yutatenen.

CrnoBocoyeTaHune «umndpoBas TpaHcopmMaLumsa» BO paHLy3CKUX CTaTbsX nepe-
[aetca kak ppaHuy3ckum TepMuHom transformation (f) numérique, Tak n @aHIMUNCKAM
transformation (f) digitale, a BmecTo dpaHuy3ckoro nuage (m) (obnako) ncnonb3yetcs
aHrnuinckoe cnoeo cloud:

9 URL: https://angleweb.fr/blog/hashtags-motdiese-choisir/#:~:text=le %20mot-diese %20que %20
vous,%3a%20%23angleweb%200u%20%23angleweb (nata obpatieHus: 19.08.2020).

0 URL: https://www.paris.catholique.fr/megadonnees-big-data-45666.html| (nata obpaLleHus:
19.08.2020).

" URL: https://www.lebigdata.fr/open-data-definition (aata obpatieHus: 19.08.2020).
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Malgré la peur du changement, les Francgais sont trés majoritairement conscients
de l'importance de la transformation numérique'?.

«Les entreprises qui opérent une transformation digitale sont 26 % plus rentables
que leurs concurrents.» Digitalisation, génération de données, intelligence artificielle,
cloud privé et publique, apprentissage machine, loi de Moore et bien plus.

CT1éUT OTMETUTL, YTO 3aKOH, 3anpeLLaroLLMii UCNOoNb30BaHNE aHIMULIM3MOB, BCE Xe
NPUHOCUT CBOM Nnodbl. Tak, BO (ppaHLy3CKOM si3blke YBEPEHHO 3aKpenunnch Takme
«CcoBCTBEHHbIE» NOHATUSA, Kak ordinateur (m) (<KOMMbIOTEP») BMECTO aHIMMUIACKOTO
computer. Hannune yHyKanbHbIX 9KBMBaNeHTOB BO (PpaHLLy3CKOM S3blKe XapaKkTepHO
W Ana gpyrnx HeOrnorn3moB B cdrepe MynbTUMEOUNHBIX U KOMMBbIOTEPHBIX TEXHOMO-
TUIA: aHIMUNCKNA TepMuH mobile phone 3ameHeH BO chpaHuy3ckoMm Ha téléphone (m)
portable, dpaHuy3ckoe courriel (m) («3NEeKTPOHHas NoYTa») NPeanoYMTaloT aHMMMNCKO-
My e-mail, copaHLy3ckoe en ligne («oHnarH») 3aMeHuno aHrnunckoe online, logiciel (m)
(«nporpammHoe obecrneveHune») ynotpebnaeTca BMECTO aHIMUACKOro software v ap.

Kak nokasan npoBeAeHHbIi aHanm3, HeCMOTPS Ha Mepbl, NpeanpYHUMaeMble npa-
BUTENbCTBOM ®OpaHLUmmM B Liensx pernaMmeHTMpoBaH1s UCMONb30BaHUS 3aMCTBOBaHUI,
Mbl BUAMM, 4TO cppaHuy3ckne CMU He MoryT octaBaTbCs B CTOPOHE OT NMPOUCXOOSLLMX
NMPOLIECCOB M aKTUBHO MUCMOMb3YHOT B CBOUX NyBnunKaLMsax aHrmnnAcKMe 3aMmcTBOBaHNS
BMECTO CYLLECTBYIOLLUMX OPaHLLy3CKUX SKBUBANIEHTOB.

MonomnHeHve A3blka HOBbIMY CIIOBaMM CBA3AHO C PaCLUMPEHNEM KOHTaKTOB MeXay
pasnnYHbIMK KynbTypamu 1 pasButvem obLiecTsa, No3ToMy NpeacTaBnseTcs, YTo B
anoxy rnobanu3aummn TeHOAEHUMS K NCMOMb30BaHMIO aHIMULM3MOB BO ppaHLly3CKOM
A3bIKE COXPAHUTCS.
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